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1. Uvod
1. Hrvatska narodna banka (u nastavku teksta: HNB) ovim putem uvodi novi sustav statističkog izvješćivanja putem kojeg  HNB prikuplja statističke podatke investicijskih fondova u Republici Hrvatskoj. Prikupljeni podaci služe za izradu makroekonomske monetarne i financijske statistike monetarnih financijskih institucija i investicijskih fondova, a prema zahtjevima Europske središnje banke (u nastavku teksta: ESB) i statističkog ureda Europske unije (EUROSTAT).

2. Podaci investicijskih fondova prikupljati će se putem sigurnosne web stranice HANFA-e.
3. Obveza prikupljanja, kompilacije i dostave statističkih podataka nadležnim institucijama Europske unije propisana je Regulativom ESB-a br. 958/2007 koja se odnosi na statistiku imovine i obveza investicijskih fondova ((ESB/2007/8), Regulativom ESB-a br. 25/2009 koja se odnosi na bilancu sektora monetarnih financijskih institucija u dijelu koji se odnosi na novčane fondove (ESB/2008/32), Uredbom Vijeća Europe br. 2223/96 o Europskom sustavu nacionalnih i regionalnih računa Zajednice - ESA 95 (Council Regulation (EC) No 2223/96 of 25th June 1996) i Smjernicama ESB-a (ESB/2005/13) koja obvezuje države članice EMU-a na kompiliranje i dostavljanje financijskih računa.
Pravna osnova za dostavu istih propisana je Zakonom o hrvatskoj agenciji za nadzor financijskih usluga (NN, 140/05), Zakonom o investicijskim fondovima (NN, 150/05) i Pravilnikom o obveznom sadržaju, rokovima i obliku obveznih izvješća o radu investicijskih fondova, društava za upravljanje i depozitne banke (NN, 155/09).
4. Sastavni dijelovi ove Upute su:

· Datoteka "IFON.xls" koja sadrži priloge koji se naslanjaju na Uputu te

· Primjerna XML datoteka i pripadajuća XSD datoteka koje se Društvo za upravljanje investicijskim fondom (u nastavku teksta: DUIF) mora pridržavati pri sastavljanju mjesečnog statističkog izvješća.
· Primjerna XML datoteka putem koje će DUIF dobivati obavijest o statusu nakon provedenih formalnih i logičkih kontrola u HNB-u za svako pojedino poslano izvješće
2. izvještajna populacija i institucije obvezne za dostavu izvjeŠĆa
5. Izvještajnu populaciju čine svi investicijski fondovi osnovani na području Republike Hrvatske prema Zakonu o investicijskim fondovima koji su dobili odobrenje za rad od Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga (u nastavku teksta: HANFA) ili su osnovani drugim zakonom, uz uvjet da su unutar izvještajnog razdoblja minimalno jedan dan bili aktivni. 
6. Za potrebe ovog izvještajnog sustava novoosnovani investicijski fond bio je aktivan ako je izvršio prvu transakciju, odnosno izdao minimalno jedan udjel/dionicu.

7. Institucije koje imaju obvezu sastavljanja i dostave mjesečnog statističkog izvješća investicijskih fondova definiranog ovom Uputom su Društva za upravljanje investicijskim fondovima sa sjedištem u Republici Hrvatskoj kao zakonski zastupnici investicijskih fondova pod svojim upravljanjem.

3. Pravila izvješćivanja

3.1. Frekvencija izvješćivanja i rokovi dostave podataka

8. Mjesečno statističko izvješće definirano ovom Uputom dostavlja se na mjesečnoj osnovi.

9. Rokovi dostave mjesečnog statističkog izvješća ovise o vrsti ulaganja investicijskog fonda:

1. Za novčane investicijske fondove rok za dostavu izvješća je do kraja 6. radnog dana nakon isteka izvještajnog razdoblja, tj. mjeseca,

2. Za sve ostale vrste investicijskih fondova rok za dostavu izvješća je do kraja 18. radnog dana nakon isteka izvještajnog razdoblja, tj. mjeseca.

10. U smislu ove Upute radni dani u tjednu jesu dani od ponedjeljka do petka, osim blagdana. 

11. Obveza izvješćivanja DUIF-a za određeni investicijski fond smatra se u potpunosti uredno ispunjena ako je u propisanom roku dostave na HANFA-in server zaprimljeno izvješće koje zadovoljava sve formalne i logičke kontrole opisane u petom poglavlju (tehnički dio) ove Upute.

3.2. Vrsta izvješća
12. U mjesečnom statističkom izvješću dostavljaju se nerevidirani podaci na nekonsolidiranoj osnovi. Pojam "nerevidirano" označava izvješće u kojem podaci nisu revidirani od ovlaštenog revizora izvještajne institucije.
3.3. Format i kanal dostave podataka 

13. Podaci se dostavljaju u XML datoteci. Dostavljanje izvještajnih XML datoteka obavlja se preko sigurne web stranice HANFA-e neovisno radi li se o prvotnom slanju ili slanju ispravaka. Adresa web stranice i sučelje za prihvat biti će definirani Tehničkom uputom.
3.4. Izvješćivanje iznosa
14. Svaka stavka mora sadržavati iznos koji se ovisno o vrsti iznosa odnosi na novčanu vrijednost ili količinu.

15. Svi iznosi iskazuju se zaokruženi na dvije decimale.
16. Iznos se u pravilu prikazuje kao pozitivna vrijednost, ako kod opisa modaliteta nije izričito navedeno da se iznos prikazuje s negativnim predznakom. 
3.5. Razina izvješćivanja

17. Za instrumente Ulaganja u dužničke vrijednosne papire (A003), Ulaganja u dionice (A012), Ulaganja u investicijske fondove (A014), Opcije (A004 i P003), Terminske ugovore - ročnice (A007 i P006) i Varante (A008 i P007)  izvješćivanje se vrši na razini ISIN-a, tj. na razini protustranke.

18. Za ostale instrumente razina izvješćivanja je:

1. Za rezidentne fizičke osobe skupno pod predefiniranim OIB-om: 11111111111,

2. Za rezidentne obrtnike skupno pod predefiniranim OIB-om: 22222222222,

3. Za ostale rezidentne osobe na razini protustranke, tj. OIB-a te

4. Za nerezidente skupno na razini sektora i države protustranke.


4.  Izvještajni zahtjev

19. Podacima koji se prikupljaju putem mjesečnog statističkog izvješća omogućava se redovito sastavljanje i iskazivanje stanja, transakcija i ostalih promjena financijskih instrumenata aktive i pasive investicijskih fondova na području Republike Hrvatske.
4.1. Koncepcija izvještajnog zahtjeva

20. Izvještajni sustav temelji se na izvještajnom zapisu koji se sastoji od sloga zaglavlja i sloga stavki.

21. Zaglavlje se sastoji od obilježja, kojima se identificira oznaka izvješća, izvještajni datum te izvještajna jedinica tj. investicijski fond.

22. Stavke se sastoje od obilježja, kojim se identificira stavka, instrument i njegove karakteristike, opis protustranke, vrsta iznosa te iznos.
23. Shematski prikaz izvještajnog zapisa mjesečnog statističkog izvješća prikazan je u Prilogu 1. 

24. Predmet izvješćivanja je iznos koji je potrebno jedinstveno opisati:  

1. s obilježjima koji identificiraju vrstu izvješća i izvještajni datum na koji se podaci odnose, 

2. sa skupom obilježja koji identificiraju izvještajnu instituciju,

3. sa skupom obilježja koji identificiraju instrument 

4. sa skupom obilježja koji identificiraju protustranku,

5. s obilježjem koji identificira na koju vrstu iznosa se odnose dostavljeni podaci.

25. Podatci koji se dostavljaju su: 
1. stanja u bilanci na izvještajni datum, tj. na kraju mjeseca prema računovodstvenoj politici investicijskog fonda, bilo da se radi o tržišnim vrijednostima, fer vrijednostima ili ostalim knjigovodstvenim bilježenjem stanja,
2. transakcije u toku izvještajnog razdoblja (mjeseca),

3. cjenovne prilagodbe u toku izvještajnog razdoblja (mjeseca),
4. količine vrijednosnih papira, na izvještajni datum, tj. na kraju mjeseca i

5. ugovorene vrijednosti financijskih izvedenica koje predstavljaju izvanbilančne stavke.

26. DUIF prijavljuje stavku za investicijski fond tj. upisuje vrijednost obilježja "Instrument" i s njim povezana obilježja samo ako:

1. na zadnji dan izvještajnog razdoblja za neki od instrumenata definiranih ovom Uputom ima vrijednosti veće od nula po nekoj od vrsti iznosa kojima se u izvještajnom sustavu opisuju stanja i/ili
2. se u izvještajnom razdoblju dogodila promjena u vrijednosti za određeni instrument po barem jednoj vrsti iznosa kojom se u izvještajnom sustavu opisuju transakcije ili cjenovne prilagodbe. 
Instrumenti koji nisu zadovoljili uvjete navedene pod 1 i 2, ne prijavljuju se u izvještajnoj datoteci. 
Broj stavki koje DUIF izvješćuje putem XML datoteke može biti varijabilan za jedan investicijski fond u više izvještajnih razdoblja kao i za više investicijskih fondova za isto izvještajno razdoblje.
4.2. Opis zaglavlja
27. U ovom dijelu Upute detaljno će se opisati obilježja, čija se vrijednost mora upisati kako bi se omogućila pravilna identifikacija i razvrstavanje dostavljenih podataka.
Obilježje 1. 
"Oznaka izvješća"

28. Ovo obilježje omogućuje jedinstvenu identifikaciju izvješća.
29. Vrijednost ovog obilježja kod mjesečnog statističkog izvješća je "IFM01", a označava sljedeće: IF - investicijski fond kao izvještajnu jedinicu, M - mjesec kao frekvenciju izvješćivanja, dok 01 - označava statističko nekonsolidirano nerevidirano izvješće.
Obilježje 2.
"Izvještajni datum"

30. Ovo obilježje omogućuje jedinstvenu identifikaciju izvještajnog datuma. 

Obilježje 3.
"OIB investicijskog fonda"

31. Ovo obilježje omogućuje jedinstvenu identifikaciju izvještajne institucije, tj. investicijskog fonda, na temelju osobnoga identifikacijskog broja (u nastavku teksta: OIB) dodijeljenog od strane nadležnog tijela.
Obilježje 4.
"Ime i prezime kontakt osobe"

32. Ovo obilježje služi za identifikaciju kontakt osobe koja popunjava izvješće pojedinog investicijskog fonda. U ovom obilježju prijavljuje se samo jedna kontakt osoba.
Obilježje 5.
"Telefon kontakt osobe"

33. Ovo obilježje služi za ažurno i točno praćenje kontakt podataka osobe koja popunjava izvješće.

34. U ovo obilježje unosi se telefonski broj s pozivnim brojem osobe iz DUIF-a koja popunjava izvješće. 
Obilježje 6.
"E-mail adresa kontakt osobe"

35. Ovo obilježje služi za ažurno i točno praćenje kontakt podataka osobe koja popunjava izvješće.

36. U ovo obilježje unosi se e-mail adresa osobe iz DUIF-a koja popunjava izvješće.
Obilježje 7.
"Napomena"

37. Popunjavanje ovog obilježja nije obavezno, a koristi se kad izvještajna institucija želi pojasniti specifičnosti koje se odnose na podatke u datoteci.
4.3. Opis sloga stavki
38. U ovom dijelu Upute opisat će se skupina obilježja koja omogućava jedinstvenu identifikaciju stavke, identifikaciju instrumenta i njegovih karakteristika, identifikaciju protustranke te vrste iznosa.
39. Izvještajne institucije moraju se pobrinuti za vremenski slijed podataka u pripremnim bazama kako bi se omogućila distribucija prema svim obilježjima stavke. 

4.3.1. Obilježja koja omogućuju identifikaciju stavke, instrumenta i njegovih karakteristika
Obilježje 8.
"Redni broj stavke"

40. Ovo obilježje omogućuje jedinstvenu identifikaciju stavke. 
41. Svaka stavka XML datoteke mora sadržavati jedinstvenu vrijednost ovog obilježja u istom izvješću, za isti izvještajni datum. 
Obilježje 9.
"Instrument"

42. Svaka stavka XML datoteke mora sadržavati vrijednost ovog obilježja, tj. predefiniranu šifru instrumenta. Više stavki može sadržavati istu vrijednost ovog obilježja, s time da se minimalno jedna vrijednost obilježja koja opisuje instrument, protustranku ili vrstu iznosa mora razlikovati.
43. Vrijednost se sastoji od četiri znaka. Prvi znak odnosi se na određivanje da li se radi o aktivnoj (A) ili pasivnoj (P) stavci, dok se preostala tri znaka odnose na oznaku instrumenta.

44. Ako se radi o financijskom instrumentu s ugrađenim derivatom, njegova vrijednost se korigira za vrijednost ugrađenog derivata i prikazuje se zajedno s pripadajućim instrumentom. 

Instrumenti aktive
	 Vrijednost obilježja
	Naziv i opis instrumenta

	A001
	Transakcijski računi

	
	Transakcijski račun, tj. tekući ili žiro računi, otvoren kod banke u domaćoj ili stranoj valuti predstavlja sredstva koja se odmah mogu pretvoriti u valutu ili koja su prenosiva čekom, bankovnim nalogom, knjiženjem ili slično, bez značajnijeg ograničenja ili sankcija. Transakcijski račun je račun otvoren kod banke na temelju ugovora o otvaranju takvog računa, a u svrhu plaćanja svojih obveza te naplate potraživanja.

	A002
	Depoziti

	
	Depoziti, štedni i oročeni, se odnose na novčana sredstva izvještajne institucije deponirana kod banaka, štednih banaka i stambenih štedionica osim transakcijskih računa. Ne mogu se upotrebljavati za plaćanja u bilo kojem trenutku. Udio u novčanom investicijskom fondu ne klasificira se u ovaj instrument, nego u instrument A014 Ulaganja u investicijske fondove.

	A003
	Ulaganja u dužničke vrijednosne  papire

	
	U ovaj instrument ubrajaju se svi dužnički vrijednosni papiri neovisno o  izvornom (originalnom) roku dospijeća te neovisno radi li se o diskontnim vrijednosnim papirima (npr. trezorski zapisi) ili kuponskim vrijednosnim papirima (npr. većina obveznica). Dužnički vrijednosni papiri ne daju pravo na udio u glavnici izdavatelja, već se njima izdavatelj obvezuje da će po isteku roka dospijeća u cijelosti platiti ugovorenu novčanu obvezu vlasniku obveznice.

U ovaj instrument ulaze i ADR-i (American depositary receipts) i GDR-i (Global depositary receipts) izdani na temelju dužničkih vrijednosnih papira.

	A004
	Opcije

	
	Opcija je terminski ugovor kojim kupac plaćanjem određene kompenzacije (provizije ili premije) stječe pravo prodaje ili kupnje određenoga financijskog instrumenta ili robe protustranke po utvrđenoj cijeni na određeni datum u budućnosti. Za prodavatelja opcije koji je primio kompenzaciju nastaje obveza kupnje ili prodaje financijskog instrumenta na inicijativu vlasnika (kupca) opcije.

	A005
	Ugovori o razmjeni (engl. swaps)

	
	Ugovor o razmjeni (engl. swap) je ugovor kojim su dvije strane ugovorile razmjenu utvrđenih vrijednosti (novčanih tokova) na određeno razdoblje.

	A006
	Terminski ugovori - forvardi (engl. forwards)

	
	Forvard (engl. forward) je terminski ugovor koji se odnosi na odgođenu isporuku financijskih instrumenata ili robe. Kod takvih ugovora kupac i prodavatelj obvezuju se da će kupiti, odnosno isporučiti, na određeni datum u budućnosti, određeni financijski instrument ili robu po određenoj cijeni ili uz određeni prinos. Forvardi su nestandardizirani terminski ugovori i zaključuju se na neslužbenim tržištima.

	A007
	Terminski ugovori - ročnice (engl. futures)

	
	Ročnica je terminski ugovor koji se odnosi na odgođenu isporuku financijskih instrumenata ili robe. Kod takvih ugovora kupac i prodavatelj obvezuju se da će kupiti, odnosno isporučiti, na određeni datum u budućnosti, određeni financijski instrument ili robu po određenoj cijeni ili uz određeni prinos. Ročnice su standardizirani terminski ugovori kojima se trguje na organiziranim tržištima.

	A008
	Varanti (engl. warrants)

	
	Varant je vrijednosni papir koji imatelju daje pravo kupnje dionice po unaprijed ugovorenoj cijeni u razdoblju do dospijeća, odnosno na datum dospijeća varanta, i čija se namira izvršava u novcu ili imovini na koju se varant odnosi.

	A009
	Ostali izvedeni financijski instrumenti koji predstavljaju imovinu

	
	Ovaj instrument se odnosi na ostale nespomenute financijske izvedene instrumente.

	A010
	Dani zajmovi

	
	Ovaj instrument se odnosi na novčane pozajmice investicijskog fonda nekom drugom poslovnom subjektu. 

	A011
	Obratni repo krediti

	
	Obratni repo kredit je kreditni ugovor kod kojeg davatelj kredita istodobno pristaje kupiti određenu imovinu (primjerice, vrijednosni papir) i prodati je, po unaprijed dogovorenoj cijeni, na poziv, nakon određenog razdoblja ili u slučaju određene nepredviđene okolnosti. 

	A012
	Ulaganja u dionice

	
	Dionica je vlasnički vrijednosni papir koji svojem vlasniku daje pravo na upravljanje dioničkim društvom i pravo na sudjelovanje u dobiti (dividendi) dioničkog društva. Ovaj instrument obuhvaća ulaganja u redovne (obične) i 

	
	povlaštene (preferencijalne, prioritetne) dionice. Dionice zatvorenih investicijskih fondova ne prikazuju se u ovom instrumentu već pod A014.

U ovaj instrument ulaze i ADR-i (American depositary receipts) i GDR-i Global depositary receipts) izdani na temelju dionica.

U ovom instrumentu trebaju se prikazivati i ulaganja u prava prvokupa (engl. Subscription rights).

primjeri prava
IZDAVATELJ PRAVA
ISIN
BNP PAR - RTS

FR0010808931

HOLCIM LTD-RTS

CH0102529002

RIO TINTO-NPR

GB00B5500C14

WIENERBERGER AG

AT0000A0EZZ6

ALPHA BANK AE

GRX015003007

MINISTARSTVO FINANCIJA RH

HRRHMFAA0003

MINISTARSTVO REGIONALNOG RAZVOJA, ŠUMARSTVA I VODNOGA GOSPODARSTVA

HRRHMJAA0009



	A013
	Ostali vlasnički udjeli

	
	Ostali vlasnički udjeli predstavljaju ulaganja u sve ostale organizacijske pravne oblike osim dioničkih društava i investicijskih fondova (primjeri su: društvo s ograničenom odgovornošću, javno trgovačko društvo i komanditno društvo).

	A014
	Ulaganja u investicijske fondove

	
	Ovaj instrument se odnosi na ulaganja u udjele/dionice u investicijskim fondovima osnovanim prema Zakonu o investicijskim fondovima ili prema posebnom zakonu. Primjeri fondova osnovanih posebnim zakonom su: "Fond hrvatskih branitelja iz domovinskog rata i članova njihovih obitelji" i "Umirovljenički fond".

	A015
	Preplate premija osiguranja

	
	Preplata premije osiguranja je dio ukupno plaćene premije koji treba biti alociran tijekom sljedećega obračunskog razdoblja. Preplate premija osiguranja rezultat su činjenice da se premije osiguranja, općenito, uplaćuju na početku razdoblja koje osiguranje pokriva, a to se razdoblje obično ne poklapa s obračunskim razdobljem. Zbog toga se na kraju obračunskog razdoblja, kada je bilanca stanja sastavljena, dijelovi premija osiguranja uplaćenih tijekom obračunskog razdoblja koriste za pokriće rizika u sljedećem razdoblju. Ove preplate odnose se samo na neživotna osiguranja te je pretpostavka da ih mogu imati isključivo zatvoreni investicijski fondovi koji ulažu u nekretnine.

	A016
	Dani predujmovi

	
	Ovaj instrument uključuje sve dane predujmove od strane investicijskog fonda.

	A017
	Ostala potraživanja 

	
	Ostala potraživanja uključuju svu ostalu financijsku imovinu, tj. potraživanja koja se ne mogu svrstati ni u jedan prethodno navedeni financijski instrument aktive.

	A018
	Ostala nefinancijska imovina

	
	U ovaj instrument se uključuje sva nefinancijska imovina u vlasništvu izvještajne jedinice (primjerice, ulaganja nekretninskih fondova u zgrade, zemljišta i sl.) 


Instrumenti pasive

	P001
	Dionice/udjeli investicijskog fonda

	
	Ovaj instrument predstavlja ukupnu tržišnu vrijednost svih izdanih udjela/dionica investicijskog fonda (otvorenog/zatvorenog ili fonda osnovanog posebnim zakonom). Računa se kao ukupan broj izdanih udjela/dionica pomnožen s neto vrijednošću udjela (NAV) na zadnji dan izvještajnog razdoblja.

	P002
	Ostale financijske obveze kojima se trguje - short selling

	
	Short selling je ugovorni odnos kod kojeg se izvještajna institucija obvezuje da će u budućnosti isporučiti vrijednosni papir ili robu koje još nema u svom portfelju očekujući da će zaraditi na padu njihove vrijednosti. Navedene vrijednosne papire ili robu izvještajna institucija prima na osnovi obratne repo transakcije ili na osnovi posudbe. Za razliku od terminskih ugovora, kod kojih je odnosna (engl. underlying) varijabla cijena vrijednosnog papira ili robe te kod kojih se plaćanje i isporuka vrijednosnog papira ili robe provode istodobno, na ugovoreni dan u budućnosti, kod transakcija short selling izvještajna institucija prima novac na dan kada knjiži financijsku obvezu kojom trguje do isporuke samoga vrijednosnog papira ili robe na ugovoreni dan u budućnosti.

	P003
	Opcije

	
	Opcija je terminski ugovor kojim kupac plaćanjem određene kompenzacije (provizije ili premije) stječe pravo prodaje ili kupnje određenoga financijskog instrumenta ili robe protustranke po utvrđenoj cijeni na određeni datum u budućnosti. Za prodavatelja opcije koji je primio kompenzaciju nastaje obveza kupnje ili prodaje financijskog instrumenta na inicijativu vlasnika (kupca) opcije.

	P004
	Ugovori o razmjeni (engl. swaps)

	
	Ugovor o razmjeni (engl. swap) je ugovor kojim su dvije strane ugovorile razmjenu utvrđenih vrijednosti (novčanih tokova) na određeno razdoblje.

	P005
	Terminski ugovori – forvardi (engl. forwards)

	
	Forvard (engl. forward) je terminski ugovor koji se odnosi na odgođenu isporuku financijskih instrumenata ili robe. Kod takvih ugovora kupac i prodavatelj obvezuju se da će kupiti, odnosno isporučiti, na određeni datum u budućnosti, određeni financijski instrument ili robu po određenoj cijeni ili uz određeni prinos. Forvardi su nestandardizirani terminski ugovori i zaključuju se na neslužbenim tržištima.

	P006
	Terminski ugovori – ročnice (engl. futures)

	
	Ročnica je terminski ugovor koji se odnosi na odgođenu isporuku financijskih instrumenata ili robe. Kod takvih ugovora kupac i prodavatelj obvezuju se da će kupiti, odnosno isporučiti, na određeni datum u budućnosti, određeni financijski instrument ili robu po određenoj cijeni ili uz određeni prinos. Ročnice su standardizirani terminski ugovori kojima se trguje na organiziranim tržištima.

	P007
	Varanti (engl. warrants)

	
	Varant je vrijednosni papir koji imatelju daje pravo kupnje dionice po unaprijed ugovorenoj cijeni u razdoblju do dospijeća, odnosno na datum dospijeća varanta, i čija se namira izvršava u novcu ili imovini na koju se varant odnosi.

	P008
	Ostali izvedeni financijski instrumenti koji predstavljaju obvezu

	
	Ovaj instrument se odnosi na ostale nespomenute financijske izvedene instrumente.

	P009
	Primljeni krediti i zajmovi

	
	Ovaj instrument se odnosi na primljene kredite od poslovnih banaka ili primljene zajmove ostalih poslovnih subjekata. 

	P010
	Krediti na osnovi repo poslova 

	
	Krediti na osnovi repo poslova su protustavka novčanih sredstava primljenih u zamjenu za vrijednosne papire (zlato) koje su izvještajne institucije prodale po određenoj cijeni uz čvrstu obvezu ponovne kupnje istih (ili sličnih) vrijednosnih papira (zlata) po fiksnoj cijeni na određeni datum u budućnosti. Iznosi koje su primile izvještajne institucije u zamjenu za vrijednosne papire (zlato), a koji su preneseni nekoj trećoj strani ("privremeni stjecatelj") razvrstavaju se u "ugovore o ponovnoj kupnji" kada postoji čvrsta obveza, a ne samo mogućnost, izvršenja obratne operacije. To podrazumijeva da izvještajne institucije zadržavaju stvarno (ekonomsko) vlasništvo nad osnovnim vrijednosnim papirima (zlatom) tijekom operacije. U tom smislu, prijenos zakonskog vlasništva nije relevantna stavka za utvrđivanje postupanja s operacijama koje nalikuju repo operacijama.

	P011
	Primljeni predujmovi

	
	Ovaj instrument uključuje sve primljene predujmove od strane investicijskog fonda.

	P012
	Ostale obveze

	
	Ovaj instrument se odnosi na sve ostale obveze koje se ne mogu svrstati ni u jedan prethodno navedeni financijski instrument pasive.


Obilježje 10.
"Valuta"

45. Ovo obilježje identificira valutu u kojoj je financijski instrument denominiran, tj. onu valutu u kojoj se vrši naplata (engl. settlement).

46. Svaka stavka XML datoteke mora sadržavati vrijednost ovog obilježja. Više stavki mogu sadržavati istu vrijednost ovog obilježja, s time da se minimalno jedna vrijednost obilježja koji opisuje instrument, protustranku ili vrstu iznosa mora razlikovati.

47. Vrijednost ovog obilježja iskazuje se kao troslovna oznaka valute u skladu s međunarodnim standardom ISO 4217 prema Međunarodnoj organizaciji za normizaciju (ISO). Popis modaliteta nalazi se na internetskoj stranici HNB-a http://www.hnb.hr/propisi/hpropisi.htm, u dokumentu "Popis novčanih jedinica i drugih platnih sredstava i njihovih oznaka".

Obilježje 11.
"ISIN"

48. Međunarodni identifikacijski broj vrijednosnice (ISIN) oznaka je vrijednosnog papira u skladu s međunarodnim standardom ISO 6166 prema odredbama Međunarodne organizacije za normizaciju (ISO) koja se koristi u međunarodnom trgovanju vrijednosnim papirima.

49. U Prilogu 2  označeno je za koje je instrumente obavezno upisivanje vrijednosti ovog obilježja u stavci. 
50. Za vrijednosne papire koje izvještajna institucija ima u svojem portfelju, a koji nemaju ISIN (primjerice, specifične obveznice Republike Hrvatske kao što su obveznice za sanaciju, zamjenske obveznice, ostale obveznice i sl.), potrebno je upisati skupnu identifikacijsku oznaku za tu grupu vrijednosnih papira. Nije dopušteno agregiranje tih vrijednosnih papira s vrijednosnim papirima u bilo kojoj drugoj skupini te su takvim vrijednosnim papirima dodijeljene sljedeće identifikacijske oznake:

	Red. br.
	ISIN
	Komentar

	1.
	**OOVVP000*1
	Ostali vlasnički vrijednosni papiri


	2.
	**OKDVP000*2
	Ostali kratkoročni dužnički vrijednosni papiri

	3.
	**ODDVP000*3
	Ostali dugoročni dužnički vrijednosni papiri


** U prva dva mjesta kod sva tri modaliteta potrebno je upisati dvoslovnu oznaku države izdavatelja, odnosno međunarodne institucije. 
*  U pretposljednje mjesto upisuje se oznaka, koja se sastoji od jednog slova, a kojom se identificira sektor izdavatelja: (D - opća država, N - nefinancijska poduzeća, B - banke, F - investicijski fondovi, O - osiguravajuća društva, S - ostala financijska poduzeća).

Dvoslovna oznaka države upisuje se u skladu s međunarodnim standardom ISO 3166. Popis modaliteta nalazi se na internetskoj stranici HNB-a http://www.hnb.hr/propisi/hpropisi.htm, u dokumentu "Abecedni popis država i zemalja i njihovih oznaka", dok se oznake ostalih zemalja i međunarodnih institucija upisuju u skladu s Prilogom 3. 
51. U izvještajnom sustavu ulaganja u trezorske zapise Ministarstva financija RH, obveznice Fonda za naknadu oduzete imovine te blagajnički zapisi Hrvatske narodne banke izvještavaju se pojedinačno na razini ISIN-a. 
Obilježje 12.
"Valuta indeksacije"

52. Ovo obilježje identificira valutu prema čijem je tečaju u odnosu na valutu denominacije, instrument indeksiran. U ovoj valuti nije moguće vršiti naplatu. Odnosno, ovo obilježje imaju instrumenti nominirani tj. plativi u jednoj valuti, a indeksirani u drugoj valuti (valutna klauzula).

53. U Prilogu 2 označeno je za koje je instrumente moguće upisivanje vrijednosti ovog obilježja u stavci. 

54. Vrijednost ovog obilježja iskazuje se kao troslovna oznaka valute u skladu s međunarodnim standardom ISO 4217 prema Međunarodnoj organizaciji za normizaciju (ISO). Popis modaliteta nalazi se na internetskoj stranici HNB-a http://www.hnb.hr/propisi/hpropisi.htm, u dokumentu "Popis novčanih jedinica i drugih platnih sredstava i njihovih oznaka".
Primjer:
	Red. br.
	Valuta
	Valuta Indeksacije
	Komentar

	1.
	HRK
	
	Instrument je denominiran u kuni i nije indeksiran.

	2.
	HRK
	EUR
	Instrument je denominiran u kuni i indeksiran uz euro.

	3.
	EUR
	CHF
	Instrument je denominiran u euru i indeksiran uz švicarski franak.


Obilježje 13.
"Izvorno dospijeće"

55. Izvorno (tj. originalno) dospijeće odnosi se na točno određen životni vijek financijskog instrumenta. Prije isteka toga razdoblja financijski instrument nije moguće otkupiti (primjerice većinu dužničkih vrijednosnih papira) ili ga je moguće otkupiti samo uz neku vrstu naknade.

56. Za kredite i zajmove, pod ugovorenim (izvornim) dospijećem podrazumijeva se razdoblje od datuma puštanja kredita u tečaj do datuma dospijeća obveze vraćanja cijeloga kredita kod kredita s jednokratnim dospijećem, odnosno datum dospijeća posljednje rate kod kredita koji se otplaćuju u ratama.

57. Vrijednost izvornog dospijeća utvrđuje se prilikom emisije financijskog instrumenta i ostaje nepromijenjena tijekom cijeloga životnog vijeka financijskog instrumenta.

58. U Prilogu 2 označeno je za koje je instrumente obavezno upisivanje vrijednosti ovog obilježja u stavci.. 
59. Vrijednost obilježja izražava se u mjesecima, pri čemu svaki mjesec ima kalendarski broj dana. Drugim riječima, broj dana koji će činiti jedan mjesec ovisi o konkretnom slučaju.

60. Vrijednost obilježja izračunava se kao funkcija datuma izdanja, datuma dospijeća i mjeseca u kojem je izdan (nastao) financijski instrument. Primjeri izračuna navedeni su u Prilogu 5.
61. Vrijednost obilježja mora sadržavati jedan od sljedećih modaliteta:

1. Modalitet "000" (nula) – financijski instrumenti (najčešće se radi o transakcijskim i a vista depozitima) koji se mogu pretvoriti u gotov novac i (ili) koji su prenosivi na zahtjev pomoću čeka, bankarskog naloga, terećenjem računa ili na sličan način. Ovaj modalitet obuhvaća sljedeće:

· Stanja (bilo da nose kamate ili ne) koja su prenosiva putem čeka, bankarskog naloga, terećenjem računa ili na sličan način;

· Stanja (bilo da nose kamate ili ne) koja se na zahtjev odmah mogu pretvoriti u valutu ili do kraja dana koji slijedi dan kad su sredstva deponirana;

· Stanja (bilo da nose kamate ili ne) koja predstavljaju preplaćene iznose u kontekstu elektroničkog novca zasnovanog na hardveru ili elektroničkog novca zasnovanog na softveru (primjerice pretplatne kartice);

· Krediti čija se otplata mora izvršiti do kraja radnog dana koji slijedi onaj na koji je kredit odobren;

2. Modalitet "001" – instrumenti s izvornim dospijećem od jednog dana (nije uključen kao donja granica) do (uključujući) jednog mjeseca;

3. Ostali modaliteti ("002",...,"999") – instrumenti s dospijećem dužim od jednog mjeseca (nije uključen kao donja granica). Svaki započeti mjesec mora se uključiti u vrijednost ovog obilježja kao da je protekao cijeli mjesec.

Primjer:
	Red. br.
	Izvorno dospijeće
	Komentar

	1.
	
	Instrument za koji se ne upisuje izvorno dospijeće.

	2.
	001
	Instrument dospijeva tijekom 1. mjeseca od njegova izdavanja (nastanka). Donja granica ne uključuje prvi dan, a gornja uključuje posljednji dan toga mjeseca.

	3.
	002
	Instrument dospijeva tijekom 2. mjeseca od njegova izdavanja (nastanka).

	4.
	012
	Instrument dospijeva tijekom 12. mjeseca od njegova izdavanja (nastanka).

	5.
	250
	Instrument dospijeva tijekom 250. mjeseca od njegova izdavanja (nastanka).


Obilježje 14.
"Odnosna varijabla"

62. Odnosna (engl. underlying) varijabla je varijabla na osnovi čije se promjene vrijednosti mijenja vrijednost financijske izvedenice.

63. Ovim se obilježjem obavezno opisuju sve navedene vrste izvedenih financijskih instrumenata i instrument Ostale financijske obveze kojima se trguje - short selling sukladno označenom u Prilogu 2 .
64. Vrijednost ovog obilježja se iskazuje jednim od sljedećih modaliteta:

1. Modalitet "01" – kamatna stopa;

2. Modalitet "02" – tečaj;

3. Modalitet "03" – tečaj i kamatna stopa. Ovaj modalitet vrijednosti obilježja upisuje se kod valutno-kamatnih ugovora o razmjeni (engl. cross-currency interest rate swaps);

4. Modalitet "04" – cijena vlasničkih vrijednosnih papira;

5. Modalitet "05" – kredit;

6. Modalitet "06" – roba;

7. Modalitet "07" – indeks. Ovaj modalitet obuhvaća burzovne indekse ili fiksne košarice vlasničkih ili dužničkih instrumenata;

8. Modalitet "08" – kratkoročni dužnički vrijednosni papir (instrument novčanog tržišta). Ovaj modalitet odabire se samo za instrument P002 - Ostale financijske obveze kojima se trguje -  short selling;

9. Modalitet "09" – dugoročni dužnički vrijednosni papir. Ovaj modalitet odabire se samo za instrument P002 - Ostale financijske obveze kojima se trguje -  short selling;

10. Modalitet "10" – vlasnički vrijednosni papir. Ovaj modalitet odabire se samo za instrument P002 - Ostale financijske obveze kojima se trguje -  short selling;

11. Modalitet "11" – ostale odnosne varijable ili kombinacije varijabla.

Primjer:
	Red. br.
	Odnosna varijabla
	Komentar

	1.
	01
	Izvedeni financijski instrument čija je odnosna varijabla kamatna stopa (primjerice, terminski ugovor o kamatnoj stopi; engl. forward rate agreement).

	2.
	02
	Izvedeni financijski instrument čija je odnosna varijabla tečaj. 

	3.
	03
	Izvedeni financijski instrument čije su odnosne varijable i tečaj i kamatna stopa. Ovaj se modalitet odabire za valutno-kamatni ugovor o razmjeni.

	4.
	06
	Financijski instrument je Ostale financijske obveze kojima se trguje - short selling, kojim se izvještajna institucija obvezala isporučiti robu.


	5.
	06
	Izvedeni financijski instrument čija je odnosna varijabla roba (primjerice, terminski ugovor o kupovini nafte).

	6.
	07
	Izvedeni financijski instrument čija je odnosna varijabla određeni burzovni indeks (primjerice, opcija zasnovana na CROBEX-u).

	7.
	07
	Izvedeni financijski instrument čija je odnosna varijabla košarica dionica (primjerice, terminski ugovor o kupovini dionica Plive, Podravke, INE i HT-a, pri čemu se kupuje po 100 komada svake dionice).

	8.
	09
	Financijski instrument je Ostale financijske obveze kojima se trguje - short selling, kojim se izvještajna institucija obvezala isporučiti dugoročni vrijednosni papir.


4.3.2. Obilježja koja omogućuju identifikaciju protustranke
65. Sljedeća tri obilježja, "Oznaka države", "OIB rezidenta" i "Sektor nerezidenta", identificiraju protustranku. Kod ulaganja u financijske instrumente kojima se trguje (npr. vrijednosni papiri, izvedenice) pojam protustranke odnosi se na izdavatelja instrumenta, što nužno ne mora biti  stranka s kojom se obavlja transakcija. 
Primjerice, ako je investicijski fond iz RH kupio obveznice Republike Njemačke od nekog rezidentnog subjekta, tada se kao protustranka navodi nerezident iz Republike Njemačke,  pa se u obilježje "Oznaka države" upisuje modalitet DE, a u obilježje "Sektor nerezidenta" modalitet 1311 (budući je izdavatelj središnja država).
66. DUIF ne vrši sektorizaciju rezidentnih protustranaka, nego dostavlja podatke na razini pojedine protustranke, odnosno skupine protustranaka na način kako je propisano ovom Uputom.

67. DUIF vrši sektorizaciju nerezidentnih protustranaka na način kako je propisano ovom Uputom. Sastavljanje agregata i grupiranje protustranaka zahtijeva sektorsku identifikaciju protustranaka sa sjedištem izvan Republike Hrvatske u skladu sa standardima sektorizacije propisanim Europskim sustavom nacionalnih računa, ESA 95. 

68. Kod ulaganja investicijskog fonda u vrijednosne papire, pojam protustranke odnosi se na izdavatelje vrijednosnih papira.

69. Ukoliko je izvještajna institucija kupila svoje vlasničke ili dužničke vrijednosne papire, upisuje sebe kao protustranku.

Obilježje 15. "Oznaka države"
70. Vrijednost ovog obilježja identificira državu ili međunarodnu instituciju protustranke (tj. izdavatelja/vlasnika).
71. U Prilogu 2, označeno je za koje je instrumente obavezno upisivanje vrijednosti ovog obilježja u stavci.
72. Vrijednost ovog obilježja iskazuje se jednim od sljedećih modaliteta:

1.  Ako se radi o rezidentnim protustrankama, bilo da se radi o pravnim ili fizičkim osobama, upisuje se "HR";

2. Ako se radi o nerezidentima koji nisu međunarodne institucije, bilo da se radi o pravnim ili fizičkim osobama, potrebno je upisati odgovarajuću dvoslovnu oznaku države u skladu s međunarodnim standardom ISO 3166.  Popis modaliteta nalazi se na internetskoj stranici HNB-a http://www.hnb.hr/propisi/hpropisi.htm, u dokumentu "Abecedni popis država i zemalja i njihovih oznaka", dok se oznake ostalih zemalja upisuju u skladu s Prilogom 3. 

3.  Ako se radi o nerezidentima međunarodnim institucijama, potrebno je upisati odgovarajuću dvoslovnu oznaku pojedine međunarodne institucije navedenu u Prilogu 3. Popis oznaka međunarodnih institucija zasniva se na popisu međunarodnih institucija koji objavljuje Eurostat. 

73. U slučaju da je protustranka međunarodna institucija ili ostale zemlje navedene u Prilogu 3 vrijednost obilježja "Oznaka države" popunjava se s onim modalitetom čiji period važenja (primjena od, primjena do) obuhvaća izvještajni datum.
Obilježje 16.
"OIB rezidenta"

74. Ovo obilježje omogućuje jedinstvenu identifikaciju rezidentne protustranke na temelju osobnoga identifikacijskog broja (OIB) koji dodjeljuje Porezna uprava Ministarstva financija ili drugo nadležno tijelo na temelju Zakona o osobnom identifikacijskom broju.

75. U Prilogu 2 označeno je za koje je instrumente obavezno upisivanje vrijednosti ovog obilježja u stavci.
76. Vrijednost ovog obilježja iskazuje se jednim od sljedećih modaliteta:

1. Ako se radi o rezidentima fizičkim osobama obrtnicima, upisuje se jedinstvena oznaka od 11 znamenki "22222222222",

2. Ako se radi o rezidentima fizičkim osobama koje nisu obrtnici (stanovništvo), upisuje se jedinstvena oznaka od 11 znamenki "11111111111",

3. Ako se radi o ostalim osobama, tj. rezidentnim pravnim osobama, rezidentnim investicijskim i mirovinskim fondovima potrebno je upisati jedanaesteroznamenkasti OIB.
Primjer:
	Red. br.
	Oznaka države
	OIB rezidenta
	Protustranka

	1.
	HR
	26187994862
	CROATIA osiguranje  d.d.

	2.
	HR
	11111111111
	Rezidentno stanovništvo kao jedna protustranka.

	3.
	HR
	02102931392
	TURRIS d.o.o., rezidentna firma.

	4.
	BE
	
	Antwerps Beroepskrediet; banka iz Belgije

	5.
	DE
	
	Stanovništvo iz Njemačke

	6.
	5F
	
	European Bank for Reconstruction and Development

	7.
	HR
	22222222222
	Rezidentni obrtnici kao jedna protustranka


Obilježje 17.
"Sektor nerezidenta"

77. Vrijednost ovog obilježja upisuje se samo za nerezidentne protustranke.

78. U Prilogu 2 označeno je za koje je instrumente obavezno upisivanje vrijednosti ovog obilježja u stavci.
79. Vrijednost ovog obilježja iskazuje se jednim od sljedećih modaliteta:

1. Modalitet "1100" – nefinancijska društva;

2. Modalitet "1210" – središnja banka;

3. Modalitet "1221" – otvoreni novčani investicijski fondovi;

4. Modalitet "1222" – ostale monetarne financijske institucije osim središnje banke i    otvorenih novčanih fondova;

5. Modalitet "1230" – ostali financijski posrednici, osim društava za osiguranje i mirovinskih fondova;
6.  Modalitet "1240" – pomoćne financijske institucije;

7.  Modalitet "1251" – društva za osiguranje;

8.  Modalitet "1252" – mirovinski fondovi;

9.  Modalitet "1311" – središnja država;

10.   Modalitet "1312" – regionalna država;

11.   Modalitet "1313" – lokalna država;

12.   Modalitet "1314" – fondovi socijalnog osiguranja;

13.   Modalitet "1400" – stanovništvo;

14.   Modalitet "1500" – neprofitne ustanove koje služe stanovništvu.

80. Odabir modaliteta obilježja "Sektor nerezidenta" obavlja se u skladu sa sljedećim definicijama institucionalnih sektora:

1100 Nefinancijska društva

Društva i druge osobe (kvazidruštva) koja se ne bave financijskim posredovanjem, nego uglavnom proizvodnjom robe za tržište i pružanjem nefinancijskih usluga (ESA 95, stavci 2.21 do 2.31).

Financijska društva

Sva društva i druge osobe (kvazidruštva) koja su uglavnom uključena u financijsko posredovanje (financijski posrednici) i (ili) pomoćne financijske aktivnosti.

Financijsko posredovanje je aktivnost kod koje institucionalna jedinica pribavlja financijsku aktivu i u isto vrijeme stvara obveze za svoj vlastiti račun uključivanjem u financijske transakcije na tržištu (ESA 95, stavci 2.32 do 2.44). Primjer: sva trgovačka društva (d.d.-i, d.o.o.-i,..) i sl.
1210 Središnja banka

Sva financijska društva i druge osobe (kvazidruštva) čija je glavna funkcija izdavanje novca, održavanje unutarnje i vanjske vrijednosti valute i držanje svih ili dijelova međunarodnih rezervi zemlje (ESA 95, stavci 2.45 do 2.47).

1221 Otvoreni novčani investicijski  fondovi

Otvoreni investicijski fondovi koji ulažu u instrumente tržišta novca, odnosno dužničke instrumente s preostalim rokom dospijeća do i uključujući godinu dana., a u skladu s nacionalnom regulativom (ESA 95, stavci 2.48 do 2.52).

1222 Ostale monetarne financijske institucije osim središnje banke i otvorenih novčanih fondova

Sva financijska društva i druge osobe (kvazidruštva), osim onih svrstanih u podsektore središnja banka i otvoreni novčani fondovi, koja su uglavnom uključena u financijsko posredovanje i čiji je posao primanje depozita i (ili) bliskih supstituta depozita od institucionalnih jedinica osim MFI-a i, za svoj vlastiti račun, odobravanje kredita i (ili) investiranje u vrijednosne papire (ESA 95, stavci 2.48 do 2.52, ). Primjer: kreditne institucije (banke, štedne banke i stambene štedionice).
1230 Ostali financijski posrednici, osim društava za osiguranje i mirovinskih fondova

Nemonetarna financijska društva i druge osobe (kvazidruštva) (osim društva za osiguranje i mirovinske fondove) čija je glavna aktivnost financijsko posredovanje preuzimanjem obveza koje nisu u obliku novca, depozita i (ili) bliskih supstituta depozita od institucionalnih jedinica osim MFI-a (ESA 95, stavci 2.53 do 2.56). Primjer: investicijski fondovi osim novčanih, leasing društva i sl.
1240 Pomoćne financijske institucije

Sva financijska društva i druge osobe (kvazidruštva) čija je glavna aktivnost pružanje pomoćnih financijskih usluga (ESA 95, stavci 2.57 do 2.59). Primjer: klirinške kuće, depozitorij dematerijaliziranih vrijednosnih papira, burze, posrednici i zastupnici u osiguranju, društva za upravljanje investicijskim fondovima, društva za upravljanje mirovinskim fondovima, brokerska društva i sl.
1251 Društva za osiguranje

Nemonetarna financijska društva i druge osobe (kvazidruštva) čija je glavna aktivnost financijsko posredovanje kao posljedica podjele rizika (ESA 95, stavci 2.60 do 2.67).

1252 Mirovinski fondovi

Nemonetarna financijska društva i druge osobe (kvazidruštva) čija je glavna aktivnost financijsko posredovanje kao posljedica podjele rizika (ESA 95, stavci 2.60 do 2.67).

Opća država

Obuhvaća sve jedinice čija je glavna aktivnost proizvodnja netržišne robe i usluga namijenjenih pojedinačnoj i zajedničkoj potrošnji i (ili) preraspodjela nacionalnog dohotka i bogatstva (ESA 95, stavci 2.68 do 2.70). Opća država obuhvaća središnju državu (S.1311), regionalnu državu (S.1312), lokalnu državu (S.1313) i fondove socijalnog osiguranja (S.1315; ESA 95, stavci 2.68 do 2.70).

1311 Središnja država

Upravni organi države i ostala tijela središnje vlasti čija se nadležnost proteže na cijeli gospodarski teritorij, osim upravljanja fondovima socijalnog osiguranja (ESA 95, stavak 2.71). Primjeri u RH: ministarstva, državni zavodi, muzeji, bolnice, fakulteti, kazališta, instituti...
1312 Regionalna država

Odvojene institucionalne jedinice koje vrše neke od funkcija države na razini ispod one središnje države i iznad one lokalne države, osim upravljanja fondovima socijalnog osiguranja (ESA 95, stavak 2.72).

1313 Lokalna država

Javna uprava čija se nadležnost proteže samo na lokalni dio gospodarskog teritorija, isključujući lokalna tijela fondova socijalnog osiguranja (ESA 95, stavak 2.73). Primjeri u RH: gradovi, oćine, županije, županijske uprave za ceste, bolnice, kazališta, škole i sl.
1314 Fondovi socijalnog osiguranja

Institucionalne jedinice središnje, regionalne i lokalne razine čija je osnovna aktivnost pružanje socijalnog osiguranja (ESA 95, stavak 2.74). Primjer u RH: Hrvatski zavod za zdravstveno osiguranje, Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje, Hrvatski zavod za zapošljavanje, Hrvatski zavod za zdravstveno osiguranje zaštite zdravlja na radu.
1400 Stanovništvo

Pojedinci ili grupe pojedinaca kao potrošači i proizvođači robe i nefinancijskih usluga isključivo za vlastitu finalnu potrošnju i kao potrošači robe za tržište i nefinancijskih i financijskih usluga pod uvjetom da njihove aktivnosti nisu one kvazidruštava (ESA 95, stavci 2.75 do 2.86). Primjer: fizičke osobe i obrtnici.
1500 Neprofitne institucije koje služe stanovništvu

Neprofitne institucije koje služe stanovništvu i koje se uglavnom bave proizvodnjom netržišne robe i usluga namijenjenih određenim grupama stanovništva (ESA 95, stavci 2.87 do 2.88). Primjer: sindikati, vjerske organizacije, političke stranke, nevladine udruge i sl.

81. Za klasifikaciju sektora nerezidenata dodatne upute mogu se naći u priručniku Monetary Financial Institutions and Markets Statistics Sector Manual, koji je objavljen na internetskoj stranici ESB-a.

Primjer:
	Red. br.
	Oznaka države
	Sektor nerezidenta
	Protustranka

	1.
	BE
	1222
	Antwerps Beroepskrediet; banka iz Belgije

	2.
	BE
	1400
	Nerezidenti, stanovništvo s prebivalištem u Belgiji

	3.
	BE
	1311
	Nerezidenti, jedinica/e središnje države Belgije


4.3.3. Obilježje koje omogućuje identifikaciju vrste iznosa
Obilježje 18.
"Vrsta iznosa"

82. Obilježje "Vrsta iznosa" omogućava utvrđivanje svih elemenata koji čine podatak o stanju, o njegovim promjenama (transakcije i cjenovne prilagodbe), ugovornim vrijednostima derivata te količini vrijednosnih papira.

83. Iznosi u stranoj valuti izračunavaju se konvertiranjem valutnog iznosa u kunsku protuvrijednost prema srednjem tečaju HNB-a na posljednji dan izvještajnog razdoblja za stanja, za transakcije se prijavljuju tržišne vrijednosti, a za nerealizirane cjenovne prilagodbe koristi se srednji tečaj HNB-a u izvještajnom razdoblju, dok za realizirane cjenovne prilagodbe se prijavljuju tržišne vrijednosti.
84. Kod instrumenata ugovorenih uz valutnu klauzulu kunska protuvrijednost izračunava se primjenom ugovorenog tečaja.
85. Svaka stavka XML datoteke mora sadržavati vrijednost ovog obilježja. Više stavki mogu sadržavati istu vrijednost ovog obilježja, s time da se minimalno jedna vrijednost obilježja koji opisuje instrument ili protustranku mora razlikovati.
86. Moguće vrijednosti obilježja "Vrsta iznosa" ovisno o instrumentu definirane su u Prilogu 4.
87. Jedino cjenovne prilagodbe mogu poprimiti pozitivne i negativne vrijednosti, dok se svi ostali modaliteti izvještavaju isključivo kao pozitivne vrijednosti.

88. Vrijednost ovog obilježja iskazuje se jednim od sljedećih modaliteta:

1. Modalitet "01" – odnosi se na knjigovodstvenu vrijednost instrumenata. Knjigovodstvena vrijednost dužničkih vrijednosnih papira, kredita, zajmova, depozita i ostalih instrumenata koji nose kamatu ne uključuje obračunatu nedospjelu i dospjelu neplaćenu kamatu već se one iskazuju zasebnim modalitetima. Prijavljuje se sukladno računovodstvenoj politici koju primjenjuje investicijski fond, bilo da se radi o tržišnom vrednovanju, vrednovanju prema fer vrijednosti (obvezno za financijske izvedenice), prema trošku stjecanja ili drugom knjigovodstvenom principu knjiženja.
2. Modalitet "02" – potraživanja (obveze) po obračunatim nedospjelim kamatama za dužničke vrijednosne papire i ostale instrumente koji nose kamate ili izglasanoj dividendi za vlasničke vrijednosne papire.
3. Modalitet "03" – potraživanja (obveze) po dospjelim neplaćenim kamatama za dužničke vrijednosne papire i ostale instrumente koji nose kamate ili dividendi za vlasničke vrijednosne papire.
4. Modalitet "04" – odnosi se na sumu svih transakcija povećanja po svim instrumentima aktive i pasive (npr. kupnja, izdavanje udjela/dionica) u izvještajnom razdoblju koje se za vrijednosne papire vrednuju kao suma umnoška realiziranih cijena i količina. Za instrumente koji nose kamatu (dužnički vrijednosni papiri, dani i primljeni zajmovi te dani depoziti) ovaj modalitet mora obuhvaćati i obračun (prirast) kamate i to za cijelo izvještajno razdoblje ukoliko su vrijednosni papiri na početku izvještajnog razdoblja bili u portfelju investicijskog fonda, a ako ih je investicijski fond kupio tijekom izvještajnog razdoblja potrebno je pribrojiti obračun kamate od dana kupnje do kraja izvještajnog razdoblja. Dakle, ovim modalitetom prikazuju se i transakcije povećanja koje se odnose na prirast obračunate nedospjele kamate. Ukoliko kamata po dospijeću nije naplaćena, ona postaje dospjela, a to se ne smatra transakcijom povećanja na kontu dospjelih kamata. Kod instrumenata u aktivi "Ulaganja u dionice" i "Ulaganja u investicijske fondove", transakcije povećanja odnose se isključivo na kupnju i ostale načine povećanja broja dionica/udjela u portfelju. Za instrument pasive "Dionice/udjeli investicijskog fonda" transakcije povećanja odnose se isključivo na izdavanje novih udjela/dionica od strane investicijskog fonda i ostale načine povećanja broja udjela/dionica investicijskog fonda.
5. Modalitet "05" –  odnosi se na sumu svih transakcija smanjenja po svim instrumentima aktive i pasive (npr. prodaja financijskog instrumenta, otkup vlastitih udjela/dionica, naplata potraživanja po kamatama i glavnice na dužničke vrijednosne papire u aktivi) u izvještajnom razdoblju koje se za vrijednosne papire vrednuju kao suma umnoška realiziranih cijena i količina. Ovim modalitetom prikazuju se i transakcije smanjenja koje se odnose naplatu potraživanja po kamatama. Ukoliko kamata po dospijeću nije naplaćena, ona postaje dospjela, a to se ne smatra transakcijom smanjenja na kontu nedospjelih kamata. Kod instrumenata u aktivi "Ulaganja u dionice" i "Ulaganja u investicijske fondove" transakcije smanjenja odnose se isključivo na prodaju i ostale načine smanjenja broja dionica/udjela u portfelju. Za instrument pasive "Dionice/udjeli investicijskog fonda" transakcije smanjenja odnose se isključivo na otkup udjela/dionica od strane investicijskog fonda i ostale načine smanjenja broja udjela/dionica investicijskog fonda.  
6. Modalitet "06" – odnosi se na sumu realiziranih i nerealiziranih dobitka i gubitaka koji su rezultat promjene tržišnih cijena instrumenta između dva izvještajna datuma. Odnosi se na razliku tržišne vrijednosti utrživih instrumenata (koje u slučaju izvedenih financijskih instrumenata mogu biti rezultat modela vrednovanja, fer vrijednost) s kraja izvještajnog razdoblja u odnosu na kraj prethodnoga izvještajnog razdoblja, a koja je proizašla samo iz promjene tržišnih cijena. Ovim modalitetom ne prikazuju se promjene vrijednosti uslijed promjene tečaja kao niti kupnje i prodaje instrumenta u izvještajnom razdoblju. Iznosi vezani uz ovaj modalitet imaju: 

· negativan predznak – u slučaju pada cijene,
· pozitivan predznak – u slučaju rasta cijene.
7. Modalitet "07" – količina vrijednosnog papira kao i ostale vrste iznosa iskazuje se na dvije decimale s time da jedino kod udjela u investicijskom broju ne mora biti cijeli broj.
8. Modalitet "08" – odnosi se isključivo na ugovorenu vrijednost (engl. notional amount) financijskih izvedenica te predstavlja izvanbilančnu poziciju. 
89. Sažeti prikaz vrsta iznosa koje se odnose na stanja (S) te transakcije i cjenovne prilagodbe (T):

	Vrste iznosa 
	Vrste iznosa koje se odnose na stanja (S)
	Vrste iznosa koje se odnose na transakcije i cjenovne prilagodbe (T)

	 "01" - Knjigovodstvena vrijednost
	S
	 

	 "02" - Obračunata nedospjela kamata
	S
	 

	 "03" - Dospjela neplaćena kamata
	S
	 

	 "04" - Transakcije povećanja
	 
	T

	 "05" - Transakcije smanjenja
	 
	T

	 "06" - Cjenovne prilagodbe
	 
	T

	 "07" - Količina VP
	S
	 

	 "08" - Ugovorena vrijednost
	S
	 


90. Modaliteti 01, 02, 03 i 07 odnose se na bilančna stanja na izvještajni datum.

91. Podaci o transakcijama povećanja (04), transakcijama smanjenja (05) i cjenovnim prilagodbama (06) odnose se na vrijednosti ostvarene u izvještajnom razdoblju, tj. mjesecu [Izvještajni datum t-1 + 1 dan, Izvještajni datum t], a ne na kumulativ od početka godine. Ovo znači da se:

a) na izvještajni datum 31.03.2011. godine iskazuju ostvarene vrijednosti za razdoblje od  i uključujući 01.03.2011. do i uključujući 31.03.2011.

b) na izvještajni datum 30.04.2011. godine iskazuju ostvarene vrijednosti za razdoblje od i uključujući 01.04.2011. do i uključujući 30.04.2011.

c) na izvještajni datum 31.05.2011. godine iskazuju ostvarene vrijednosti za razdoblje od i uključujući 01.05.2011. do i uključujući 31.05.2011.
d) na izvještajni datum 30.06.2011. godine iskazuju ostvarene vrijednosti za razdoblje od i uključujući 01.06.2011 do i uključujući 30.06.2011.
92. Sve promjene vrijednosti stanja u instrumentima aktive i pasive investicijskog fonda između dva izvještajna datuma uzrokovane pripajanjem, spajanjem i podjelom ne smatraju se transakcijama te se ne prikazuju u izvještajnom sustavu, što je detaljnije opisano u nastavku Upute. 

93. Osnovna formula koja opisuje promjene između dva izvještajna razdoblja za svaki instrument je:
∑(01+02+03)t - ∑(01+02+03)t-1 = ∑(04-05) (t-1,t) + ∑(06) (t-1,t) + ∑tečajne prilagodbe(t, t+1)
Tečajne prilagodbe nisu predmet prikupljanja u izvještajnom sustavu.
4.4. Izvješćivanje u slučaju pripajanja, spajanja, podjele i prestanka

94. Promjene u instrumentima aktive i pasive uslijed jednog od dolje navedenih procesa nisu transakcije.
1. SPAJANJE - ukoliko se u izvještajnom razdoblju investicijski fond spojio s drugim investicijskim fondom ili s više njih. 

2. PRIPAJANJE - ukoliko je u izvještajnom razdoblju investicijski fond pripojen drugom investicijskom fondu. 

3. PODJELA - ukoliko je u izvještajnom razdoblju investicijski fond izvršio podjelu na dva ili više investicijskih fondova.

4. PRESTANAK - ukoliko je u izvještajnom razdoblju investicijski fond prestao postojati bilo zbog likvidacije, ispunjenja uvjeta za prestanak fonda iz statuta, promjeni pravnog oblika poslovanja, promjenom djelatnosti i drugo.

95. Ovisno o izvršenom procesu i vremenu kada su nastupile pravne posljedice nekog procesa, DUIF-i su dužni poslati mjesečno statističko izvješće u skladu s pravilima navedenim u  nastavku.

96. Rokovi dostave u ovim slučajevima su isti kao i kod redovnog slanja izvješća, tj. kao što je navedeno u točki 8 ove Upute. 

4.4.1. Spajanje

97. Spajanje (engl. merger) je proces u kojem se dva ili više investicijskih fondova spajaju u novi investicijski fond.

Primjer: Investicijski fondovi A i B spajaju se u novi investicijski fond C na dan 25.12.2011. godine. Investicijski fondovi A i B po vrsti ulaganja pripadaju istoj klasifikaciji. 30.11.2011. i 31.12.2011. su izvještajni datumi.
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Pravilo izvješćivanja:

	Investicijski fond
	Izvještajni datum 31.12.2011.

	
	

	A
	T (od 1.12. do 25.12.)

	B
	T (od 1.12. do 25.12.) 

	C
	S (31.12.), T (od 26.12. do 31.12.)


S - vrste iznosa koje se odnose na stanja (točka 88)
T - vrste iznosa koje se odnose na transakcije i cjenovne prilagodbe (točka 88)
Nakon izvršenog procesa spajanja, investicijski fondovi A i B imaju obvezu dostave mjesečnog statističkog izvješća na izvještajni datum 31.12.2011. godine u kojem trebaju izvijestiti iznose transakcija i cjenovnih prilagodbi koje su se dogodile od i uključujući 1.12.2011. do i uključujući zadnji dan pravnog postojanja fondova A i B 25.12.2011. godine, kao i sva pripadajuća obilježja kojima se iznos opisuje, a sukladno specifikacijama iz ove Upute. Novi investicijski fond C, nakon izvršenog procesa spajanja ima obvezu dostave statističkog izvješća na izvještajni datum 31.12.2011. godine u kojem treba izvijestiti sve iznose, s time da se vrste iznosa koje se odnose na transakcije i cjenovne prilagodbe odnose na razdoblje od i uključujući 26.12.2011. do i uključujući 31.12.2011. godine. Novosnovani investicijski fond C na izvještajni datum 31.12.2011. godine ne prikazuje porast imovine koji je nastao procesom spajanja kao transakciju povećanja, tj. vrstu iznosa 04.
4.4.2. Pripajanje

98. Pripajanje (engl. acquisition) je proces u kojem se jedan fond pripaja drugom fondu.

Primjer: Investicijski fond A pripaja investicijski fond B na dan 25.12.2011. godine. Investicijski fondovi A i B po vrsti ulaganja pripadaju istoj klasifikaciji. 30.11.2011. i 31.12.2011. su izvještajni datumi.
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Pravilo izvješćivanja:

	Investicijski fond
	Izvještajni datum 31.12.2011.

	
	

	A
	S (31.12.), T (od 1.12. do 31.12.)

	B
	T (od 1.12. do 25.12.) 


S - vrste iznosa koje se odnose na stanja (točka 88)
T - vrste iznosa koje se odnose na transakcije i cjenovne prilagodbe (točka 88)
Nakon izvršenog procesa pripajanja, investicijski fond A ima obvezu dostave mjesečnog statističkog izvješća na izvještajni datum 31.12.2011. godine u kojem treba izvijestiti sve iznose, s time da se vrste iznosa koje se odnose na transakcije i cjenovne prilagodbe odnose na razdoblje od i uključujući 1.12.2011. do i uključujući 31.12.2011. godine. Pripojeni investicijski fond B nakon izvršenog procesa pripajanja ima obvezu dostave mjesečnog statističkog izvješća na izvještajni datum 31.12.2011. godine u kojem treba izvijestiti iznose transakcija i cjenovne prilagodbe koje su se dogodile od i uključujući 1.12.2011. do i uključujući zadnji dan pravnog postojanja fonda B 25.12.2011. godine, kao i sva pripadajuća obilježja kojima se iznos opisuje, a sukladno specifikacijama iz ove Upute. Investicijski fond A na izvještajni datum 31.12.2011. godine ne prikazuje porast imovine koji je nastao procesom pripajanja kao transakciju povećanja, tj. vrstu iznosa 04.

4.4.3. Podjela

99. Podjela (engl. division) je proces u kojem se jedan investicijski fond dijeli na dva ili više investicijskih fondova.

Primjer: Investicijski fond A dijeli se na investicijski fond B i investicijski fond C na dan 25.12.2011. godine. Investicijski fondovi A, B i C po vrsti ulaganja pripadaju istoj klasifikaciji. 30.11.2011. i 31.12.2011. su izvještajni datumi.
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Pravilo izvješćivanja:

	Investicijski fond
	Izvještajni datum 31.12.2011.

	
	

	A
	T (od 1.12. do 25.12.)

	B
	S (31.12.), T (od 26.12. do 31.12.)

	C
	S (31.12.), T (od 26.12. do 31.12.)


S - vrste iznosa koje se odnose na stanja (točka 88)
T - vrste iznosa koje se odnose na transakcije i cjenovne prilagodbe (točka 88)
Investicijski fond A nakon izvršenog procesa podijele ima obvezu dostave mjesečnog statističkog izvješća na izvještajni datum 31.12.2011. godine u kojem treba izvijestiti iznose transakcija i cjenovnih prilagodbi koje su se dogodile od i uključujući 1.12.2011. do i uključujući zadnji dan pravnog postojanja investicijskog fonda A 25.12.2011. godine, kao i sva pripadajuća obilježja kojima se iznos opisuje, a sukladno specifikacijama iz ove Upute. Novi investicijski fondovi B i C, nakon izvršenog procesa podjele imaju obvezu dostave mjesečnog statističkog izvješća na izvještajni datum 31.12.2011. godine u kojem treba izvijestiti sve iznose s time da se vrste iznosa koje se odnose na transakcije i cjenovne prilagodbe odnose na razdoblje od i uključujući 26.12.2011. do i uključujući 31.12.2011. godine. Investicijski fondovi B i C na izvještajni datum 31.12.2011. godine ne prikazuju porast imovine koji je nastao procesom podjele kao transakciju povećanja, tj. vrstu iznosa 04.
4.4.4. Prestanak 

100. Prestanak je proces u kojem jedan investicijski fond prestaje s radom nakon postupka likvidacije, stečaja ili ispunjenja uvjeta za prestanak fonda iz statuta. Prestankom se smatra i proces promjene pravnog oblika poslovanja kao i promjena djelatnosti (investicijski fond je postao trgovačko društvo).

Primjer: Investicijski fond A nakon postupka likvidacije prestao je s radom na dan 25.12.2011. godine. Zatvoreni investicijski fond za ulaganja u nekretnine B promijenio je pravni oblik poslovanja te je od 25.12.2011. godine dioničko društvo za ulaganje u nekretnine. 30.11.2011. i 31.12.2011. su izvještajni datumi.

[image: image4.emf]A

*25.12.2011. je zadnji dan postojanja fonda A i fonda B

B



30.11.2011. 31.12.2011.

25.12.2011.*


Pravilo izvješćivanja:

	Investicijski fond
	Izvještajni datum 31.12.2011.

	
	

	A
	T (od 1.12. do 25.12.)

	B
	T (od 1.12. do 25.12.)


S - vrste iznosa koje se odnose na stanja (točka 88)
T - vrste iznosa koje se odnose na transakcije i cjenovne prilagodbe (točka 88)
Investicijski fondovi A i B nakon prestanka postajanja imaju obvezu dostave mjesečnog statističkog izvješća na izvještajni datum 31.12.2011. godine u kojem trebaju izvijestiti iznose transakcija i cjenovnih prilagodbi koje su se dogodile od i uključujući 1.12.2011. do i uključujući zadnji dan pravnog postojanja investicijskih fondova A i B 25.12.2011. godine, kao i sva pripadajuća obilježja kojima se iznos opisuje, a sukladno specifikacijama iz ove Upute.

5. UPUTA ZA DOSTAVLJANJE MJESEČNOG STATISTIČKOG IZVJEŠĆA INVESTICIJSKOG FONDA TELEKOMUNIKACIJSKIM PUTEM

5.1. Uvod

101. Podaci se šalju u datoteci čija su obilježja i sadržaj dani u tekstu ovog dijela Upute.

5.1.1. Standardne karakteristike datoteke

102. Standardne karakteristike datoteke su:

· format XML (prema XSD datoteci)

· primjer XML datoteke (prikaz tehničke logike a ne logički ispravni podaci)

· kodna stranica 8859–2 (CE)

· datoteka može biti proizvoljnog naziva

· datoteka može biti u izvornom formatu (XML) ili komprimirana (ZIP)

5.1.2. Sadržaj datoteke

103. Prvi slog u datoteci je Zaglavlje, u koje se upisuju podaci o datoteci: oznaka izvješća, izvještajni datum i OIB izvještajne institucije, kao i osnovni podaci kontakt osobe (ime i prezime, telefon, e-pošta). U polje Napomena može se upisati proizvoljni tekst do duljine 2000 znakova.

104. Sljedeći slogovi su Stavke, čija struktura je prikazana u Prilogu 1.
105. Svaka datoteka smije sadržavati podatke samo jedne izvještajne institucije za jedan izvještajni datum, što znači da mora sadržavati samo jedan slog Zaglavlja i bar dva sloga Stavke.

106. Neobavezna polja, ako se ne popunjavaju, ne dostavljaju se i nisu dio ulazne datoteke.

5.2. 
Kontrola sadržaja slogova

5.2.1. Zaglavlje

107. Polje 1 (Oznaka izvješća) obavezno je i sadržava samo oznaku "IFM01".

108. Polje 2 (Izvještajni datum) obavezno je, a upisuje se datum izvješća (kalendarski kraj mjeseca) na koji se slogovi odnose, u formatu "gggg-mm-dd".

109. Polje 3 (OIB izvještajne institucije) obavezno je i sadržava OIB izvještajne institucije u duljini 11 znakova, dakle i vodeće nule ako su sastavni dio OIB-a.

110. Polje 4 (Ime osobe), polje 5 (Telefon) i polje 6 (Elektronička pošta) su obavezna i sadrže podatke o kontakt osobi koja popunjava izvješće (u duljini do 50 znakova), detaljima za kontakt telefonom (u duljini do 30 znakova) i elektroničkom poštom (u duljini do 50 znakova).

111. Polje 7 (Napomena) može sadržavati proizvoljni tekst do 2000 znakova.

5.2.2. Stavke

112. U polje 8 (Redni broj stavke) upisuje se redni broj Stavke u izvještajnom datumu. To je broj u duljini 5 znamenki veći od nule i mora biti prijavljen. Svaka stavka ima svoj redni broj unutar izvješća za jedan izvještajni datum, što znači da se taj brojač pokreće iznova tek za novi izvještajni datum. Neće se kontrolirati neprekinutost slijeda, tj. dopušteni su preskoci u nizu brojeva.
113. Polje 9 (Instrument) obvezno se popunjava, a smije sadržavati samo dozvoljene vrijednosti propisane ovom Uputom.

114. Polje 11 (ISIN) nije obvezno popuniti jer se popunjava samo za određene instrumente, u skladu s Prilogom 2.. Ako je prijavljen, podatak o ISIN–u će se kontrolirati primjenom algoritma prema standardu ISO 6166.

115. Polje 10 (Valuta) obvezno se popunjava dok polje 12 (Valuta indeksacije) nije obvezno popuniti, a može se popunjavati samo za određene instrumente u skladu s Prilogom 2. Vrijednosti ovih polja iskazuju se kao troslovna oznaka valute u skladu s međunarodnim standardom ISO 4217 prema Međunarodnoj organizaciji za normizaciju (ISO). Popis modaliteta nalazi se na internetskoj stranici HNB-a http://www.hnb.hr/propisi/hpropisi.htm, u dokumentu "Popis novčanih jedinica i drugih platnih sredstava i njihovih oznaka". 

116. Polje 13 (Izvorno dospijeće) nije obvezno popuniti, osim za određene instrumente, u skladu s Prilogom 2. Ovo polje sadrži troznamenkasti broj. S obzirom na to da nule u sadržaju nose informaciju, u slučaju kad se ne popunjava, ovo polje se ne dostavlja.

117. Polje 14 (Odnosna varijabla) nije obvezno popuniti, osim za određene instrumente u skladu s Prilogom 2.. Ako se prijavljuje, odnosna varijabla smije sadržavati dvoznamenkasti broj između "01" i "11". 

118. Polje 15 (Oznaka države) nije obvezno popuniti, osim za određene instrumente u skladu s Prilogom 2. Vrijednost ovog polja iskazuje se jednim od sljedećih modaliteta:

1.  Ako se radi o rezidentnim protustrankama, bilo da se radi o pravnim ili fizičkim osobama, upisuje se "HR";

2. Ako se radi o nerezidentima koji nisu međunarodne institucije, bilo da se radi o pravnim ili fizičkim osobama, potrebno je upisati odgovarajuću dvoslovnu oznaku države u skladu s međunarodnim standardom ISO 3166.  Popis modaliteta nalazi se na internetskoj stranici HNB-a http://www.hnb.hr/propisi/hpropisi.htm, u dokumentu "Abecedni popis država i zemalja i njihovih oznaka", dok se oznake ostalih zemalja upisuju u skladu s Prilogom 3.

3.  Ako se radi o nerezidentima međunarodnim institucijama, potrebno je upisati odgovarajuću dvoslovnu oznaku pojedine međunarodne institucije navedenu u Prilogu 3. Popis oznaka međunarodnih institucija zasniva se na popisu međunarodnih institucija koji objavljuje Eurostat. 

119. Polje 16 (OIB rezidenta) nije obvezno popuniti, osim za instrumente u skladu s Prilogom 2. ,Ovo polje sadržava OIB pravne osobe u duljini 11 znakova (dakle i vodeće nule ako su sastavni dio OIB-a) ili '11111111111' za rezidentne fizičke osobe odnosno '22222222222' za rezidentne obrtnike. Ovo polje se obvezno dostavlja samo za rezidentne protustranke, dakle ako je Polje 15 (Oznaka države) ="HR", a Polje 9 (Instrument) nije "A018".

120. Polje 17 (Sektor nerezidenta) nije obvezno popuniti, osim za instrumente u skladu s Prilogom 2.  Vrijednost ovog polja popunjava se samo za protustranke nerezidente jednom od vrijednosti navedenih u Uputi. Za ostale protustranke ovo polje se ne dostavlja. U kontroli popunjavanja vodi se računa o sadržaju polja 15 (Oznaka države).

121. Polje 18 (Vrsta iznosa) obvezno se popunjava, a smije sadržavati dvoznamenkasti broj između "01" i "08".

122. Polje 19 (Iznos) obvezno se popunjava i sadržava podatak o iznosu. Polje je duljine 15 znamenaka, uključujući dva decimalna mjesta, osim iznimno ako je polje 18 (Vrsta iznosa) = 07 i Polje 9 (Instrument) = "A003" ili "A012", tada Iznos mora biti cijeli broj. Iznos smije biti manji od nule (negativan iznos) samo ako je vrijednost polja 18 (Vrsta iznosa) = 06.

5.2.3. Horizontalne kontrole

123. Horizontalne kontrole provode se u HNB-u, a status nakon obrade izvještajne datoteke DUIF će dobiti putem zaštićene stranice HANFA-e u XML datoteci.

124. Kontrolira se obaveznost popunjavanja polja ovisno o instrumentu u skladu s Prilogom 2.

125. Kontroliraju se dozvoljene vrste iznosa uz pojedini instrument u skladu s Prilogom 4.

5.2.4. Vertikalne kontrole

Kontrola bilančne jednakosti

126. Vrijednosti stanja unutar svake izvještajne XML datoteke moraju zadovoljavati uvjet da je vrijednost aktive jednaka vrijednosti pasive, uz dopušteno odstupanje od 10,00 kuna. U izračunu ukupne aktive uključeni su instrumenti A001 - A018 s vrstama iznosa 01, 02 i 03, a u izračunu ukupne pasive instrumenti P001 - P012 s vrstama iznosa 01, 02 i 03.
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Kontrola iznosa knjigovodstvene vrijednosti i kamata

127. Za instrumente "A001", "A002", "A003", "A010", "A011", "A012","A014", "P009" i "P010", za sve stavke s istom kombinacijom vrijednosti obilježja osim Rednog broja stavke i Vrste iznosa, mora biti suma iznosa po vrstama iznosa 02 i 03 manja ili jednaka od iznosa po vrsti iznosa 01.

Kontrola iznosa knjigovodstvene vrijednosti i količine VP

128. Za instrumente "A003", "A012", "A014" i "P001" koji imaju vrstu iznosa 01, mora postojati stavka s istom kombinacijom vrijednosti obilježja osim Rednog broja stavke i Vrste iznosa koja ima vrstu iznosa 07.

Kontrola kod prestanka s radom

129. Ako je za OIB iz izvještajne datoteke Datum prestanka veći od prethodnog Izvještajnog datuma te manji ili jednak tekućem Izvještajnom datumu, tada izvještajna datoteka ne smije sadržavati stavke s vrstom iznosa 01, 02, 03 i 07..
5.2.5. Stavke koje se ponavljaju

130. U XML datoteci nije dozvoljeno višestruko prijavljivanje stavki istih vrijednosti polja s iznosom većim od nule. Takve kombinacije će biti navedene u povratnoj datoteci ekstenzije STP, a izvještajna institucija dužna je dostavljene stavke ispraviti/agregirati.

5.3. Ispravljanje dostavljenih podataka

131. Ukoliko se kod kontrole ulaznih podataka pojavi barem jedna greška, kompletno izvješće će biti odbijeno, a izvještajna jedinica će preko sučelja za preuzimanje imati uvid u status datoteke. Nakon popravka grešaka, izvještajna jedinica dostavlja novu cjelovitu datoteku.

132. HANFA će također osigurati kontrolu koja dozvoljava DUIF-u slanje mjesečnog statističkog izvješća samo za investicijske fondove pod svojim upravljanjem.

133. Funkcioniranje sustava omogućuje dvosmjerna komunikacija putem računalno-komunikacijske mreže na relaciji HANFA-HNB. Nakon što se pri prihvatu na HANFA-inom serveru primjenom XSD validatora ustanovi da je obveznik izvješćivanja dostavio formalno ispravnu XML izvještajnu datoteku, takva datoteka se sa servera HANFA-e dostavlja na server HNB-a.

134. Za potrebe mjesečnog statističkog izvješća uspostavit će se jedan smjer veze za automatsku dostavu formalno ispravnih izvještajnih datoteka iz HANFA-e u HNB, kao i drugi smjer veze kojim će se nakon obavljene dodatne logičke kontrole u HNB-u dostavljati povratno u HANFA-u XML datoteka s izvješćem o rezultatima provedene logičke kontrole. XML datoteka koja se šalje povratno u HANFA-u ima slijedeći sadržaj: 

1. Status izvješća (ispravno obrađeno, nije prošlo obradu) 

2. Ako datoteka sadrži pogreške (što znači da nije zadovoljena neka od kontrola koje se provode nakon prihvata datoteke od strane HNB-a), u datoteci će se nalaziti popis grešaka sukladno šifarniku grešaka u Prilogu 7.

135.  Uvid u status dostavljene izvještajne datoteke obveznici izvješćivanja imat će na serveru HANFA-e preko sučelja za dostavu podataka,  po izvještajnim razdobljima, s time da svaki DUIF ima pravo pristupa i skidanja samo datoteka s greškama za investicijske fondove pod svojim upravljanjem.

5.4. Način dostave datoteka 
136. Način dostave datoteke biti će definiran u Pravilniku HANFA-e.
6. kontakt osobe 

137. Ukoliko izvještajna jedinica ima pitanja u vezi grešaka ili bilo kakva pitanja u vezi popunjavanja izvješća, obratit će se sljedećim kontakt osobama iz Direkcije za statistiku HNB-a:

	Ime
	Prezime
	Telefon
	E-mail

	Nikola
	Ljubić Karanović
	01/4590-339
	nikola.ljubic@hnb.hr

	Ana 
	Šimić
	01/4564-772
	ana.simic@hnb.hr

	Tomislav
	Džidić
	01/4564-759
	tomislav.dzidic@hnb.hr


7. Popis priloga
138. U nastavku je naveden popis priloga koji se nalaze u MS Excel datoteci naziva "IFON":

· Prilog 1: Prikaz izvještajnog zapisa za statističko izvješćivanje investicijskog fonda

· Prilog 2: Pravila izvješćivanja

· Prilog 3: Popis međunarodnih institucija i ostalih država/zemalja koje se ne nalaze na službenom popisu HNB-a

· Prilog 4: Mogući modaliteti obilježja "Vrsta iznosa" ovisno o vrijednosti obilježja "Instrument"
· Prilog 5: Primjer izračuna vrijednosti obilježja "Izvorno dospijeće" u izvještajnom sustavu

· Prilog 6: Upisivanje vrijednosti obilježja "Vrsta iznosa" po instrumentima

· Prilog 7: Šifarnik grešaka

· Prilog 8: Primjer izvješćivanja kod kupnje i prodaje dionica u izvještajnom sustavu

· Prilog 9: Primjer izvješćivanja kod kupnje i prodaje obveznica u izvještajnom sustavu

· Prilog 10: Primjer izvješćivanja kod kupnje udjela investicijskog fonda u izvještajnom sustavu
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